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t Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Milton A. Tingling 

3. acting in the capacity of County Clerk 

4. bears the seal/stamp of the county of New York 

Certified 

9. at New York City, New York 6. the 9th day of February 2016 

Y. by Special Deputy Secretary of State, State of New York 

8. No. NYC-532635 
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POWER OF ATTORNEY 
  

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS, that 

AIG Latin America Investments, LLC (the 
“Company”), a limited liability company duly 
formed and organized under the laws of the State of 

Delaware, United States of America, with principal 
l office and place of business at 175 Water Street, 
New York, New York, 10038, United States of 

America, has made, constituted and appointed, and 
does hereby make, constitute and appoint Ána 
Valeria Irigoyen Ponce, of legal age, with 
identification No. 1713068698, with domicile at 

Av. Brasil 293 y Granda Centeno, Edificio IACA, 
Sto. Piso, Quito, Ecuador as its true and lawful 

Attorney-in-Fact (the “Attorney”) so that she shall 
have the full power and authority, in the name and 
on behalf of the Company in Ecuador, to undertake 
and perform only the following acts in compliance 
with Article 6 of the Companies Law of Ecuador: 

a)- To respond to and file complaints 
and to represent the Company before judicial or 
extra-judicial authorities. . 

b) To comply with any obligations 
that the Company may be subject to in Ecuador, 

whether originating from judicial or extra-judicial 

SOUTCES. 
c) At all times to represent the best 

interests of the Company. 

GIVING AND GRANTING unto the 

Attorney power and authority to do and perform all 
and every act and thing whatsoever requisite or 
necessary to be done in and about the premises for 

the intents and purposes provided hereinabove as 

the Company could do ¡if personally present; hereby 
ratifying and confirming all that the Attomey shall 
lawfully do or cause.to be done by virtue of these 

presents. 

THIS POWER OF ATTORNEY shall take 
effect as of the 5th day of February, 2016 and shall 
expire one year thercafter unless otherwise 

extended or revoked. This power of attoney will 
expire automatically, without notice to the 

Attorney, upon the date the Attomey ceases to be 

employed by American International Group, Inc. or 
one of 1ts subsidiaries or affiliates.   

    
    
     

POCA 

A TRAVÉS DEL PRESENTE DOSE 
HACE CONSTAR que AIG Lat 
Investments, LLC (la “Compañia ua td 
debidamente conformada y registradá “de 

conformidad con las leyes del Estado dé-Delaware, |. 

Estados Unidos, con domicilio principal én 1751 

hos
 

p 

Water Street, New York, New York, 10038, 

Estados Unidos de América, han conferido, 
constituido y nombrado en este acto a Ana Valeria 
Irigoyen Ponce, mayor de edad, con cédula de 
identidad 1713068698 y con domicilio en Av. 

Brasil 293 y Granda Centeno, Edificio IACA, 5to. 
Piso, Quito, Ecuador como legítimo apoderado (el 
“Apoderado”), para que tenga plenas facultades y 

atribuciones para realizar en nombre y 

representación de la Compañía en Ecuador, los 
siguientes actos de conformidad con el Artículo 6 
de la ley de Compañías del Ecuador: 

a) Para Contestar y presentar 

demandas y para representar a la Compañía ante 
autoridades judiciales o extrajudiciales. 

b) Para cumplir con cualquier 

obligación que le corresponda a la Compañía ya sea 
de origen judicial o extra-Judicial. 

c) Para representar en todo momento los 
mejores intereses de la Compañia. 

CONFIRIENDO Y OTORGANDO sóúbre 
el Apoderado poder y autoridad suficiente para 

realizar todo aquello y cada acto o cosa que resulte 
requerida O necesaria para el objeto y propósitos 
descritos arriba, de forma tal que la Compañía 

podría hacer en forma personal en caso de estar 
presente, ratificando y confirmando que el 

Apoderado deberá hacer u obtener a través de los 
presentes. 

ESTE PODER estará vigente desde el 5 de 
Febrero de 2016 y vencerá un año después de su 

firma, a menos que por el contrario su vigencia sea 
extendida o éste sea revocado. Este poder caducará 

de manera automática, sin que se requiera 
notificación previa al Apoderado, en el momento 
en que el Apoderado deje ser empleado de 

American International Group, Inc. o una de sus 
subsidiarias o afiliadas. 

  

  

 



  
  

    

  

Form 1      
4% State of. New York . 
¿County of New vork Y SS: N o. 184366 

1, Milton Adair Tingling, Clerk of the County of New York, and Clerk of the Supreme Court in and for said 

county, the same being a court of record having a seal, DO HEREBY CERTIFY THAT 

PAUL SPENCER 

whose name is subscribed to the annexed original instrument has been commissioned and qualified 

as a NOTARY PUBLIO cccccncconccninnnonanocnnonocnnnnnrnnnnnnnananononrarconannnoanacnonanooos earn ra naar rannrerr nacieron oanonarerensnid 
and has filed his/her original signature in this office and that he/she was at the time of taking such 

proof or acknowledgment or oath duly authorized by the laws of the State of New York to take 

ne same: that he/she is well acquainted with the handwriting of such public officer or has compared 

the signature on the certificate of proof or acknowledgment or oath with the original signature 

filed in nisfher office by such public officer and he/she believes that the signature on the original instrumen 

is genuine. 

IN WITNESS WHEREOF, | have hereunto set my hand and my official seal this 

09th day of February, 2016 
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Plz (7 Ll) Leite 

County Clerk, New,York County 
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In the event of discrepancies between the 
English and Spanish wording of this power of 
attoney, the Spanish version shall prevail. 

    
  

AIG LATIN AMERICA INVESTMENTS, LLC DS 

  

PAS Ss = 

TodéS. Coherk 

Vice President 

STATE OF NEW YORK >) 

75... 
COUNTY OF NEW YORK ) 

    

       

En el evento en que existán 41 
entre la redacción en Inglés y Españo! de 

Poder, prevalecerá lo estipulado cn la 

¡Español K 
iS . 

cd 
ES 

m
i
 

     
E As 

Y, MOTARLA 

  

Tanya E. Kent 

Assistant Secretary 

Before me, the undersigned, Notary Public in and for the County and State“aforesaid, this 5 5 day of February 2016 personal y 
appeared Todd S. Cohen and Tanya E. Kent, who, being duly sworm, depose and say that they are the Vice President and 

Assistant Secretary respectively, of AIG Latin America Investments, LLC and that said instrument was signed on behalf of the 
said company by authority of its Board of Directors and the 

nn to O free act and deed of said company. 
| 
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(4 Ye ¿ 
odo Pa Public 

PAUL SPENCER 
Notary Public, State of New Yori 

No. 615P6141334 
(ualified in Orange County 

Certificate Filed in New York Coyuiy 
Commission Expires Feb, 21, 20 

OD 

   

  

said Todd $. Cohen and Tanya E. Kent acknowledged said 
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APOSTILLA 
(Convención de La Haya, 5 de Octubre de 1961) 

  

. País: Estados Unidos de América 

El presente documento público ha sido firmado por: Milton Á. Tingling 

Actuando en calidad de: Secretario del Condado 

Y está revestido del sello/timbre de: condado de Nueva York 

CERTIFICADO 

En Nueva York, Nueva York 

El 9 de febrero, 2016 

Por: Secretario de Estado Especial (E), Estado de Nueva York 

Número: NYC-532635 

Sello/ftimbre: Estado de Nueva York, Departamento de Estado 

10.Firma: 

(Firma ilegible) 
Whitney A. Clark 
Secretario de Estado Especial (E) 

Apostilla (REV: 09/25/12)"



Estado de Nueva York ) 
Condado de Nueva York) SS: 4184360         
Yo, Milton Adair Tingling, Secretario del Condado de Nueva York, y Seefetario 

de la Corte Suprema en y para dicho condado, misma que es una corte de - 
registro y cuenta con un sello, POR LA PRESENTE CERTIFICO QUE 

PAUL SPENCER 

Cuyo nombre está suscrito en el instrumento original adjunto ha sido 
comisionado y calificado como notario público y ha presentado su firma original 
en esta oficina y que al momento de tomar dicha prueba o reconocimiento o 
juramento él estaba debidamente autorizado por las leyes del Estado de Nueva 
York para tomarlo: que él está familiarizado con la escritura de dicho 
funcionario o ha comparado la firma en el certificado de prueba o 
reconocimiento o juramente con la firma original presentada en su oficina por 
dicho funcionario público y él piensa que la firma en el instrumento original es 
genuina. 

EN FE DE LO CUAL, he fijado mi firma y sello este 9 de febrero de 2016 

Firma lllegible 

Secretario del Condado, Condado de Nueva York 

Sello: Condado de Nueva York, 1 de noviembre de 1683



  

    
En el evento en que existan diferencias en la redacción en Inglés y Español di 
presente Poder, prevalecerá lo estipulado en la versión en Español. 

AIG LATIN AMERICA INVESTMENTS, LLC 

Firma ¡legible : Firma ilegible 
Todd Cohen Tanya E. Kent 
Vicepresidente Sub Secretaria 

Estado de Nueva York > 

. $S.S.: 
Condado de Nueva York ) 

Ante mí, el abajo firmante, Notario Público en y para el Condado y Estado 

antes referido, este 5to día de febrero de 2016, comparecieron Todd S. Cohen 

y Tanya E. Kent, quienes, habiendo sido debido juramentados, atestiguaron y 

afirmaron que ellos son el Vicepresidente y la Subsecretaria, respectivamente, 

de AIG Latin America Investments, LLC y que dicho instrumento fue firmado a 

nombre de la compañía por autoridad de su Directorio y que dicho Todd $. 

Cohen y Tanya E. Kent reconocían que dicho instrumento es un acto libre de la 

compañía. o 

Firma legible 
Notario Público. 

Sello: Paul Spencer 
Notario Público, Estado de Nueva York 

$4015P6141334 
Calificado en el Condado de Orange 

Certificado presentado en el Condado de Nueva York 
Comisión caduca el 21 de febrero de 2018



  

RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, Daniela Alejandra Hidalgo Espinosa, conocedora del 
idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número cincuenta 
publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta y uno de 
diciembre de mil novecientos novenía y fres, manifiesto que la traducción al idioma 
Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento original. 

Quito D. M., hoy día 26 de febrero de 2016 

  

AAA O 
el to A - 

DANELA ALEJANDRA HIDALGO ESPINOSA 

€C.C.: 110438979-3 

Traductora
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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701026D01263 

Ante mí, NOTARIO(A) CARLOS HOMERO LOPEZ OBANDO de la NOTARÍA VIGÉSIMA SEXTA , comparece(n) DANIELA 

ALEJANDRA HIDALGO ESPINOSA SOLTERO(A), mayor de edad, domicitiado(a) en QUITO, portadoría) de CÉDULA 

1104889793, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que le(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , esísen) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido dej documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 26 DE FEBRERO DEL 2016, (15:32). 

DANIELA ALE. JANDRA HIDALC 350 ESPINOSA”. Ñ 
CÉDULA: 1104889793 Ñ     ¿ j 

NOTARID(A) > e uopezo OBANDO 

i 
NOTARÍÁ vicésiAs ás 
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